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Our Lady of Port Richmond  
Regional School

Principal:
Sister Mary Ripp, S.C.C.

School Business Office:
School: (215) 739-1920
Fax: (215) 739-0519

MASSES:
Saturday/Sobota:	 Vigil:	 5:00 PM English/Angielska
Sunday/Niedziela: 		 7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  10:30 AM Polish/Polska

Holy Days/Uroczystosci, swieta i dni obowiazkowe:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
		  7:00 PM Polish/English 
		                Polska/Angielska

Weekdays/Msze sw. w ciagu tygodnia:
		  7:30 AM Monday, Tuesday, 		
		  Wednesday– 
		  English/Angielska
		  Thursday, Friday, Saturday–
		  Polish/Polska

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca:
		  7:30 AM Polish/Polska
		  9:00 AM English/Angielska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)
		  7:00 PM Polish/Polska
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego)

CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays/w tygodniu: 		 7:10 AM
Saturdays/w sobote: 		  4:00 PM
First Friday/pierwszy piatek
		  6:30 PM
(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia)

BAPTISMS:
Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents 
are to be Catholics in good standing. lf the Godparents are not registered 
members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the 
parish where they are registered–(Letter of eligibility).

MARRIAGE:
Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage 
at least six (6) months before the date of the wedding.

MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
Every Saturday before 7:30 Mass

EUCHARISTIC ADORATION–HOLY HOUR:
Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after  
7:30 AM Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.

CHRZEST SW.:
Chrzest sw. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.  
11:30 AM. Chrzestnym/a moze byc praktykujacy katolik, ktory zyje zgodnie z 
wiara i nauka Kosciola. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaswiadczenie, 
ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu 
chrztu sw.

SLUBY:
Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec 
zwiazek malzenski w kosciele katolickim, winni zglosic sie do biura 
parafialnego, w parafii do ktorej naleza na 6 miesiecy przed slubem.

NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
W kazda sobote przed Msza sw. o 7:30 AM.

ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:
W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po 
Mszy sw. o godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakonczona Blogoslawienstwem.

Pastor:
Rev. Jan Palkowski

Phones:
Rectory: (215) 739-3500
Fax: (215) 739-5706

Website:
www.stadalbert.org

Office Hours:
Monday & Friday:  
12Noon to 5:00PM
Tuesday, Wednesday, Thursday:  
9:00AM to 4:00PM
No business hours on  
Saturday and Sunday
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Sunday, May 26, 2019 -Attendance - 447   2018 - 418 
    
  1st Collection     -  3,314.00    last year  - 3,275.00 
  2nd Collection   -  1,491.00     last year  - 1,324.00   
 
 Thank you for your generosity! 

 
    
 
 
Saturday, June 1 
5:00 PM  (Vigil) + Konieczny family of. Gliwa family 
 
Sunday, June 2 
7:30 AM    w intencji Towarzystwa Różańca Świętego 
9:00 AM + Theresa Shewaski of. grandchildren Joseph & 
       Alexandra Shewaski       
10:30AM + Jan Krzysztof Saraczewski of. rodzeństwo   
 
Monday, June 3 - St. Charles Lwanga &Companions  
7:30 AM  + Joseph & Stephani Jabłonowski of. children 
 
Tuesday, June 4 
7:30 AM   + Janina Jasińska of. Irena Redziak 
 
Wednesday, June 5 - St. Boniface  
7:30 AM  + Kazimierz Małek of. rodzina 
 
Thursday, June 6 - St. Norbert  
7:30 AM  + Tadeusz Dworniczak of. rodzice 
 
Friday, June 7 - First Friday  
7:30 AM   o Boże błogosławiństwo dla Renaty i Zbyszka 

Skrockich i dzieci of. ciocia Krysia 
7:00 PM    o zdrowie i Boże błogosławieństwo dla syna 

Marka of. mama  
Saturday, June 8 
7:30 AM  + Edward Wadowski of. Anna Dubiwka 
5:00 PM   + Józef & Eleanor Józefowski of. Gumula 
 family 
 
Sunday, June 9 - Pentecost Sunday 
7:30 AM + Apolonia Kurek of. Towarzystwo                                   
 Różańca Św. 
9:00 AM +  Regina Czepulkowski of. St. Adalbert Senior 
 Citizens 
10:30AM + Janina i Klemens Pakuszewscy of. córka 
 Magdalena z rodziną 
 

TODAY  
The second collection will be for            
                 PROPERTY INSURANCE          
 
 THIS WEEK 
 
PIEROGI for our FESTIVAL 
On June 8 & 10 we will be making pierogi; 
Saturday, June 8 from 8AM to 2PM and 
Monday, June 10 from 8:00 AM to 8:00 PM. 
 

NEXT SUNDAY                                                                
The second collection next Sunday will be for 
             MAINTENANCE FUND  
 

Please remember in your prayers,                                                    
the sick of the parish, the homebound,                                           
and those in nursing homes.  
             May God watch over them. 

SEVENTH SUNDAY OF 
EASTER                                                       

JUNE 2, 2019                                                                      

                     June 17 - Father's Day 
Remember your Father with the gift of a Novena of 
Masses. This wonderful gift of nine Masses is great for 
all hardworking Dads and for beloved Dads who have 
passed to the Lord. Novena Cards are available in the 
sacristy or in the Rectory. 
                  17 czerwca -  Dzień Ojca 
 Pamietajmy o naszych ciężko pracujących Ojcach, oraz 
o tych, którzy odeszli już do Pana. Wspaniałym darem 
będzie ofiarowanie za nich Mszy Św. Karty na Msze 
Św. Nowennowe można dostać w zakrystii lub w biurze 
parafii. W intencji tych Ojców których polecicie naszym 
modlitwom będzie odprawionych 9 Mszy Św. 
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DZIŚ.   
Druga kolekta przeznaczona jest na 
POKRYCIE KOSZTÓW UBEZPIECZENIA 
NASZEJ PARAFIALNEJ POSESJI                                           
 
W TYM TYGODNIU 
 
ZAPRASZAMY DO ROBIENIA PIEROGÓW  
W sobotę i poniedziałek 8 i 10 czerwca będziemy 
robić pierogi na Festiwal. Zapraszamy do pracy: 
Sobota – przygotowanie -  od godz 8 AM do 2 PM  
Poniedziałek 10 czerwca - od godz 8 AM do 8 PM  

NASTĘPNA NIEDZIELA                                        
Druga kolekta przeznaczona będzie na 
KONSERWACJE I UTRZYMANIE NASZEGO 
KOŚCIOŁA I BUDYNKÓW PARAFIALNYCH 

         BOARDS OF REMEMBRANCE 
In the vestibule of the church we have two  Boards of 

Remembrance: " In Memory of " and the Board of Saint 
John Paul II. A plaque with a name or names can be 
purchased at the Rectory Office for a cost of $250. If 
you are interested please contact the Rectory Office. 

          TABLICE PAMIĘCI 
W przedsionku naszego kościoła znajdują się dwie 

Tablice Pamięci - Jedna to Tablica Pamięci o naszych 
drogich zmarłych a druga poświęcona Św. Janowi 
Pawłowi II. Tabliczkę z imieniem czy imionami można 
zakupić w Biurze Parafialnym. Koszt plakietki to $250. 
Chętnych prosimy o kontakt z biurem parafii. 

 Lampion przed obrazem Miłosierdzia Bożego 
  ofiarowany przez mamę z rodziną                                                   

za śp. Sławomir Perkowski 

PROPERTY TAX REBATE 
To help with the rising cost of living, you are 
reminded that Pennsylvania Property Tax/Rent 
Rebate Program applications are now available. 
There are new guidelines which will permit 
individuals that qualify to receive a rebate between 
$250 and $650 from property taxes or rent paid 
last year. Funding for  the rebate program is 
made possible by the Pennsylvania State Lottery 
Fund and is a rebate that does not have to be repaid. 
This application must be filed by June 30, 2019. 
To qualify, you must be 65 years of age or older, a 
widow or widower 50 years of age or older, or a 
disabled person 18 years or older. 
Homeowners that have annual incomes of $35,000 
or less and renters with annual incomes of $15,000 
or less could qualify. Only half of your annual 
Social Security or SSI income is counted toward 
the income guidelines. For  more information or  
an application call United POLAM Social Services, 
Monday through Friday between 10 A.M. and 4 
P.M. at 215-923-1900. 

Mother of Divine Grace’s -Italian Festival  
MDG Parish will hold its Festival on  June 6, 7, & 8 
starting at 6 pm.  Spaghetti suppers served every night 
from 5 pm until 8 pm.  (Take-out beginning at 4:00 
pm.)  The food court will offer our famous fried dough, 
pizza, french fries, sausage & peppers, meatballs, and 
roast pork sandwiches.  Chance wheels, moonbounce, & 
games for children.  Irish Singers Ray Coleman & 
Vincent Gallagher on Thursday ( June 6) and Jersey 
Shakedown on Friday  ( June 7) in our Beer Garden.  The 
Sounds of Sinatra by “Jackie Dee” on Saturday, June 8 
from 7 pm - 10 pm.  Call Patty Ellis at 215.219.4703 for 
more info. 

HEED THE CALL We are the Vocation Office for 
the Diocesan Priesthood in the Archdiocese of 
Philadelphia offering these oportunitis:   
 Quo Vadis Days - June 24 - 27, 2019: This 4-
day, 3-night camp held at Black Rock Retreat Center, is 
an annual favorite for high school aged men (incoming 
freshmen to graduated seniors). The camp includes daily 
Mass, Liturgy of the Hours, outdoor activities, a ropes 
course, powerful prayer, great talks, and an opportunity 
to interact with the Philadelphia seminarians. 
 Philadelphia Catholic Scholars Program - July 8 
-18, 2019: This is a 10-day journey into the intellectual 
and spiritual heritage of the Catholic Church. Successful 
completion of the camp earns attendees three college 
credits from St. Charles Borromeo Seminary, where the 
camp is held.  
 Going Deeper - July 28 - August 1, 2019: Join 
us for a 4-day, service-oriented camp for high school 
junior and senior men or those with at least two years' 
Quo Vadis experience. Attendees participate in daily 
Mass, Liturgy of the Hours, multiple service activities, 
Eucharistic Adoration, talks, and small group 
discussions at the Spiritual Year House at St. Matthew's 
in Conshohocken.  
Visit heedthecall.org or call (610)-667-5778  
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Your family and friends 
are invited to Our 
Summer Festival June 
20, 21, 22 & 23 
 

Zaproś swoją rodzinę i 
przyjaciół na nasz 
Parafialny Festiwal            
20, 21, 22 i 23 czerwiec 

Delicious Polish Food Smaczne Polskie jedzenie 
Games for kids, Moon Bounce, 
Face Painting...Games of 
Chance, Specialty Baskets,  
Beer Garden, Cash Casino,        
Great Entertainment: 
Thursday - Polish American String Band 
Friday -  Alumni Night - D.J. Patty-Pat K 
Saturday - Polish Continental Music 
Sunday - Polish & English Music 

Gry i zabawy dla dzieci.       
Zamek, malowanie twarzy.... 
Gry losowe 
Atrakcje dla dorosłych  
Ogródek Piwny, Casino.... 
Czwartek - Polish American String Band 
Piątek - Wieczór Absolwentów - D.J. Patty - Pat K 
Sobota - Muzyka Polska 
Niedziela - Polska i Angielska Muzyka 

VOLUNTEERS: CAN'T DO IT WITHOUT YOU !!! 
Food Court, Games, Security..Many jobs for many people Please tell us the times you are available. 

          WOLONTARIUSZE: NIE ZROBIMY NIC BEZ WAS!! 
Proszę zgłoś swoją chęć pomocy w biurze parafii. 

                       HIGH SCHOOL STUDENTS : Need to fulfill community Service Hours? 
        Serve your Parish by volunteering. 

              
RAFFLE TICKETS - Please return your stubs ASAP. 

  KUPONY LOTERYJNE  - Prosimy zwrócić jak najszybciej do biura parafii. 
 

DONATIONS NEEDED  -  POTRZEBUJEMY RZECZY 
We need grocery wheel items – ketchup, mustard, snacks (bagged / boxed), pretzels / crackers, boxes 
of tea, fruit cups (4-pack), pork & beans, canned food, pasta, spaghetti sauce, all purpose cleaners, 
cleaning wipes, etc. Also new items to be used as prizes such as toys, household items, wine & spirits, 
Lottery rub-off tickets and Store Gift Cards ( Target, Walmart etc.) 

Potrzebujemy rzeczy: ketchup, musztarda, płyn do mycia naczyń, środki czyszczące, mydło, 
szampon, makaron, sos do spaghetti, herbata, krakersy, precle, chipsy, żywność w puszkach.           

A także rzeczy na nagrody- zabawki, gry dla dzieci, artykuły gospodarstwa domowego, alkohole, 
kupony - zdrapki na różne loterie oraz karty do sklepów -Target, Walmart ... 

 
                        BAKERS - your delicious treats are needed.                                                       

DOMOWE CIASTA - Potrzebujemy różnego rodzaju ciast i ciastek. 

                                                                           FLEA MARKET !!!! 
It’s time to clean your house of all unwanted items and to bring them for use in our Parish Festival Flea Market. 
Flea Market items can be brought to the garages in our parish parking lot on Monday, June 10 & Tuesday, June 
11 from 10 AM to 11AM and from 6 PM to 7 PM. PLEASE—NO CLOTHING!!! 
Nadszedł czas aby oczyścić swoj dom z niepotrzebnych  lub rzadko używanych rzeczy i przynieść je  na nasz 
Flea Market. Rzeczy te można przynosić do parafialnych garaży  w poniedziałek i wtorek 10 i 11 czerwca od 
godz. 10  do 11 i od godz 6 PM do 7 PM.  Prosimy nie przynosić ubrań.  
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